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La sede della MURATORI si trova su un'area di 16,000 m? (di cui 6.000 m? coperti); in questo
stabilimento vengono prodotti: ERPICI ROTANTI, FRESATRICI, FRESE INTERRASASSI, TRINCIATRICI [per
erba, sarmenti, paglia ecc.) @ RASAERBA, Le macchine MURATORI seno utilizzate nel giardinaggio,
nella cura del verde, nell'agricoltura specializzata, nelle grandi estensioni & vengono correntemente
esportate in oltre trenta paesi di cinque conlinenti,

MURATORYs plant is locoled an o surface area of 16.000 sq.m. [where &.000 sq.m, are indoar); the production of the
foctory includes: ROTARY HARROWS, ROTARY HOES, STONE BURIERS, SHREDDERS ffor grass, wood, straw, elc] and
FINISHING MOWERS. The MURATORI range includes machines for use in various seclors such as gardening, public
porks and gavdens, specialized agriculfre and wide space cullvations. i is exported to mare than 30 countries off over
the 5 confingnis,

Lo siige de la socheté MURATOR] occupa une surloce de 16,000 mg. [dont 6,000 MG couverts), Dans son using, on
produil: HERSES ROTATIVES, FRAISES ROTATIVES, EMFOUISSEUISES DE CAILOUYX, BROYEURS (pour herbe, bois, paille,
edc,) ef TOMDEUSES A GAZON. Les oulils MURATOR! sont uiiisées dons le jordinage, les espaces verts, lo culhore de
gronds espoces, l'agricullure spécialiesée: ils sonl exporiés dans plus de 30 poys dans le 5 continents.

Die Firma MURATOR! hat thean Sitz ol einer Floeche von 16.000 G, (dovon 6,000 Gim, bedecki]. In ihrem Werk
warden erzeugl: KREISELEGGEN, BODENFRAESEN, BODENUMKEHRFRAESEN, SCHIEGELMAEHER (fuer Grass, Halz,
Stroh) vnd RASEMNMAHER. Die Geraele MURATOR! werden in verschiedenen Bereichen verwendel und zwor in der
oefigntlichen Grugnpllage, in der Gaerinerei, in dem speziolisierten landwidschalt, im Anbay guf Grossflaechen und
loufend nach mehr als 30 Loendarn in den 5 Konlinenten exporfian
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POWER HARROW FOR TRACTORS UP
TO 80 HP

ERPICE ROTANTE PER TRATTORI FINO
A80HP

-ME22C

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:

ANQCCO O & punil A.C

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat.l [up to em 170, Cet 2 (200

A RICHIEST

Abocco o 3 punh ROshEione MEcCong

HERSE ROTATIVE POUR TRACTEURS KREISELEGGE FUR SCHLEPPER BIS 80 PS
JUSQU'A 80 CV

CARACTERISTIQUES DE SERIES:
|‘Ilrh||zlf_:"'r"" ..ia.!?:"""l:' al | jusquoaw om AU,
Dents a lome - A

200 et 250) - Protection de sécurité

STANDARDAUSSTATTUNG:

SONDERAUSSTATTUNG

SUR DEMANDE

Abplene

Rowleou co
[& portir de 20
- Fhancs supplementaines

ERPICE ROTANTE A 2 VELOCITA' PER

TRATTORI FINO A 120 HP
120 HP

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:

2= Al

e a 2 welectd con PTO posterion

A RICHIESTA: OPTIONS

HERSE ROTATIVE A DEUX VITESSES
POUR TRACTEURS JUSQU’A 120CV

DOTATION STANDARD:

SUR DEMANDE:

STANDARD EQUIPMENT:

SOMNDERAUSSTATTUNG:

POWER HARROW WITH 2-SPEEDS
GEARBOX FOR TRACTORS UP TO

KREISELEGGE FUR SCHLEPPER BIS
120 PS (2-GANGGETRIEBE)

STANDARDAUSSTATTUNG:
3-Punkt Anschlul Kat. 2 -Gelenkwell

MARCE
SPEEDS
VITESSES
GANGE

POSIDOME INGRAMAGS|
GEAR POSITION
POSMON EMGRENAGES
ZAHNRADERSTELLUNG

GIRI RPM |
RTO.540 |

ME24C
o | 13

RL.O.

1000 RFM
52

* A RICHESTA - ALF WLUINSCH- SUR DEMAMDE - ON REQUEST




